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O autor escreve a um amigo seu falando dos estudos e do secretismo em volta do endereço dos militares.
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Porto,

13 de Outubro de 1969 

Amigo [N]:

Antes de tudo faço votos de que ao receberes

desta, te encontres na melhor saúde e disposição pois

é o meu maior desejo.
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Seguidamente, quero agradecer-te pela

confiança e amizade que em mim depositas, quer

pelo facto de me teres escrito várias vezes quer

ainda por me dares a primazia em certas

confidências que te dizem respeito.

Pois [N], sobre o desejo que tens de ti-

rar o segundo ano, creio que foi a melhor ideia

que tiveste pois, ao mesmo tempo que contribui

para passar esses dois anos, fazendo-os passar como

que mais de pressa, contribui sobretudo para

uma melhor valorização da tua pessoa pondo-te

em melhor posição para adquirires um emprego

na vida civil.

Posso-te dizer desde já que terás que

fazer um esforço grande para te habituares a

estudar para enfim te adaptares mas acredita

que sem esforço nada se consegue, basta que tenhas

muita vontade. Se por alguma razão vires al-

guma dificuldade no estudo, não desanimes,

esforça-te ainda mais e procura o conselho ou

explicação dos mais habilitados para poderes com-

preender melhor. Eu ponho-me à tua disposição

[embora] te possa dizer isto ou [aquilo] por carta

mas dentro do que me for possivel já sabes

Texto verticalTexto verticalTexto verticalTexto vertical
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é só dizer.

Eu sei, pelo que os meus colegas que já aí estiveram,

me dizem, que para vós militares, eles facilitam um

pouco nos exames, terás assim uma melhor oportunidade

para fazeres o 2o. ano. Não desanimes portanto e procura

aproveitar o tempo, pois é como dizes, será bom para ti

e ao mesmo tempo alegrarás os teus pais.

E pronto, creio que por agora é tudo quanto tenho

a dizer-te a tal respeito, fica descançado que nada

direi enquanto tu quizeres.

Texto verticalTexto verticalTexto verticalTexto vertical

3 Por cá tudo fica na mesma, os exames ainda

não terminaram. Já fiz as duas provas escritas

mas ainda me faltam as orais. Sobre a tua

irmã, ela certamente que te escreverá.

E agora uma coisa.

Neste teu aerograma que agora recebi não me dizes

nada quanto aos dois aerogramas que te mandei;

nem ao que te mandei em fins de Setembro nem

aos dois duplicados que te mandei agora. Não sei

se efectivamente já os recebeste ou não.

Uma outra coisa. Eu creio, mas não afirmo que
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4 no teu remetente e nós no teu endereço só
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devemos pôr o teu nome, no. e no. do SPM que te

compete, sem pormos portanto a cidade ou vila em

que estás ou província pois para além de bastar apenas

o teu no. de SPM para eles saberem logo onde estás

como creio (mas não afirmo) que eles não querem que

ponha (Salazar e angola) pois no caso de se estraviar

a casta os turras podem apanhá-la e sabem onde

estás e apanhar-te. Isto é uma ideia que creio que os

meus colegas me disseram, q  de quando aí estavam.

Texto verticalTexto verticalTexto verticalTexto vertical

A mesma coisa parece também que se passa pela

caixa postal, parece que não se deve mandar cartas aos

soldados pela caixa postal mas sim pelo SPM precisa-

mente pelo que disse atrás. Mas, tu certamente que estarás

melhor informado do que eu, até porque estás aí.

E por agora é tudo, espero que continues de boa saúde

e com a mesma sorte que até aqui te tem acompanhado.

Cumprimentos de todos os de cá, um abraço

deste

teu amigo sempre ao teu dispor

[N]
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